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            Hun stod i de hvite ærmer under laavebroen og saa efter de to brødrene, som kjørte
                  med bylasset nedover fra gaarden. Hun satte hænderne i siden over det røde underskjørt,
                  og munden under høkenæsen vred sig ut til siden. Nu reiste halve bygden til markedet.
                  Store lofotbaater, fulde av ungdom, vilde snart staa indover fjorden og imorgen være
                  i byen. Men hun, hun var ikke god nok. Hun skulde al sin dag gaa her hjemme paa gaarden
                  og trælle som taus for brødrene.

            De to halvgamle ungkarer gik paa hver sin side av lasset, under sorte, bredbremmede
                  hatter. Vadmelskuften hadde de slængt paa vognen, og deres blaa skjorteærmer var av
                  tøi, som hun hadde vævet. Det er billigere at ha en søster end en tjenestepike. Nu
                  stanset den ene, han Ola, og ropte:

            „Martha!“

            Ingen svarte. Han ringet fingrene om munden og ropte igjen som viss paa, at hun maatte
                  høre: „Du lyt passe godt paa krøtera nu da.“

            Der lød en liten haard latter under laavebroen

            Den store, gulmalte hovedbygning laa tom og lyste med hvitkarmete vinduer mot solfaldet
                  i vest. Det røde fjøs i bakgrunden syntes at sove. Staburet sat paa sine stolper og
                  var falden i tanker. Men oppe under aasen laa det lange graa sommerfjøs, og dit vilde
                  vel buskapen snart komme, naar den seg ned over liene for at melkes.

            Martha gik med langsomme skridt over den flate rummelige gaardsplass. Skikkelsen var
                  høi, hodet med det mørke haar, det rødlige ansigt og de brune øine syntes færdig til
                  at gjøre hovmodige kast. Men ved kjøkkendøren stanset hun med haanden paa klinken.
                  Det faldt hende ind, at der jo kan hænde saa meget, naar man blir gaaende ganske alene.

            Naa, nu i sommerlyse kvældene er det vel ikke saa slemt. Hun skjøt brystet frem og
                  gik ind. Hendes skridt sang gjennem det tomme hus. I kjøkkenet stod gryter og fater
                  og saa paa hende uten at kunne hjælpe. I stuen flommet kveldssolen ind gjennem de
                  to vinduer mot vest. Den store vægklokken begyndte at slaa. Det var herinde, at luften
                  var fyldt av en ond gjerning, som vilde op i dagen, men de døde tingene er vidner
                  uten at kunne fortælle. Hyss – var der skridt paa loftet?

            Martha satte sig i en krok og stirret frem.

            Der var hændt saa meget i de sisste aar. Begge forældrene døde straks efter hinanden,
                  og gamle Per Ersland hadde jo været slik en mægtig en kakse. Men de to ældre brødrene
                  hendes kom til at staa for arveskiftet, og saa skiftet de, paa sin vis.

            Martha var den gang forlovet med selveste forstkandidaten paa Myr. og hun gik paa
                  skole i prestegaarden for at læres op til fin dame. Men saa kom den dagen, da hun
                  stod der med bare hundrede daler i arv, og forstkandidaten trængte et gifte, som hadde
                  mer.

            Da han slog op fik jo bygden no at kaldflire av. Nu blev det ikke længer hatten av,
                  naar hun mødte folk paa veiene. Denne bondejenten, som vilde kravle op til storkaren,
                  hun kunde nok faa folk til at glane, saa længe det syntes at gaa godt. Men naar hun
                  drattet ned igjen, ho, da var de over hende. Og brødrene fik jo sin del av kaldfliren,
                  og de raste og sa, at det hele var hendes skyld, og at hun var en skam og en skjændsel
                  for hele slægten. Nu syntes de det beste var, at hun ikke viste sig blandt folk mer.
                  Det sa de – og samtidig gik de omkring med sammenknepne øine som om dagslyset var
                  dem for sterkt. Og traadte hun uforvarende ind, naar de sat og stak hoderne sammen,
                  saa blev der stilt.

            Saa gaar det en tid at stænge sig inde. Det gaar at staake med væv og vask, med kjøkken
                  og fjøs, at stræve ute og inde fra fem i otten og dagen rundt til midnats tider. Det
                  holder graaten i tømme og tankerne nede. Men i det sisste var hun begyndt at slaa
                  op en latter, naar en mindst ventet det. Og ofte var det en flir, som gjorde hende
                  selv ræd og fik brødrene til at hoppe paa stolen.

            Sæt om du rømte? Brødrene mener vel du er bundet saa fast her, at de aldrig skal faa
                  utgift til kvindfolkhjælp mer. Men hvis du nu slet dig løs? Folk kan flire, men det
                  kan du med. Du kunde da ha lyst til at reise til marknad igjen, du og. Sæt om du gjorde
                  det? Ha, ha, ha. Men du tørs vel ikke. Sæt om du turde – ha, ha, ha! Hendes latter
                  klang uhyggelig i det tomme hus.

            Hun vugget med overkroppen og stirret frem som før. Du lyt ut i no ana, Martha – du
                  maa herfra, ellers blir du gælin. Ellers mister du vettet. Vil du det?

            Ute sank solen mot de grønblaa fjeldrækker bak fjorden i vest. Indenfor en halvring
                  av løvaaser skraanet bygden i jevnt fald ned mot kysten, med røde og graa og gule
                  gaarder, hver paa sin firkantede jordvei, hvor akre og enge nu duvet i søndenvinden.
                  Alle vinduer syntes at stirre mot vesthimlen og fjorden, for herfra kom uveir og ulykker
                  i de lange vintre. Og paa den brede sølvgraa strøm gled verden ut og ind med hvite
                  og barkete seil, men ofte kom store skib som eventyr ute fra selve havet eller fra
                  land, som laa uendelig langt borte. Det kunde hænde en sommerdag, at de ogsaa hadde
                  musik ombord.

            Men ikveld var der stort liv inde i Prestelven, bak det røde næsset i sør. Der laa
                  tre lofotbaater inde ved land og tok kister og skrin og folk ombord. Karer i hvit
                  busserul og sjøstøvlerne trukket helt op i skrævet vadet med en kone eller jente i
                  fanget ut til baaten og slap dem over ripen. Sorte og spraglete sjaler og tørklær
                  flagret i vinden, der lød latter og rop. „Hei, Kal Koya – naar du har jenta i fanget
                  likevel, saa gi a et kyss da vel!“ Piken vred sig, men kunde jo heller ikke la sig
                  dumpe ned i sjøen. Aa, det var en kommers for den, som hadde tid til at se paa.

            Men tæt ind til næsset laa Steffen Verkets grønripete jægt og tok heste ombord. Der
                  tyndedes ut i mængden oppe i fjæren. Her var smaa blakke fjordingsdyr, som nikket
                  med hodet for hvert skridt, idet de blev ledet nedover sanden, og røde og brune og
                  svarte stasheste, som steilte og prustet og slog og nektet at ville ombord. Flere
                  karer halte i et bidsel, andre skjøv paa bakfra, men feiedes tilside, naar galningen
                  gjorde et kast. Folk oppe i fjæren skrek, naar det saa styggest ut, og kvindfolkene
                  ombord i baatene skrek med. Steffen Verket selv stod med sit svarte skjæg og sin blaa
                  skippertrøie paa kahytstaket og kommanderte, „Hallo, Danel Flyta – er du rent gælin!
                  Er mærra di skodd! Vil du hu skal slaa de stakkars jægteplankan i filler, saa vi søkk
                  indpaa fjorden!“

            Her var brede, vadmelsklædte gaardmænd, og de gik og var mest paa graaten, fordi de
                  skulde skilles fra øiken, som de hadde alet op sjøl. Og her var en ung handelskar,
                  Hans Lia, som kjøpte idag og solgte imorgen, kalver og kjyr, hester, sild, fisk, alt
                  mulig, som kan vendes i penger. Han hadde ogsaa handlet sig frem til at eie sit eget
                  notbruk, men ingen skulde si, at han derfor var nogen velstandskar end si non aktet
                  mand. Han fòr med drik og slagsmaal, og hver eneste gang han var i byen saa endte
                  han paa raadstua og fik mulkt. Det var en stor, bredskuldret knekt med brunt helskjæg
                  og glade, lyseblaa øine.

            „Kor har du faat de der kalvan fra?“ spurte Ola Ersland, da Hans leiet sine to blakke
                  fjordinger ombord. Det var usle, raggete dyr ute fra havkanten, de saa ut til at være
                  fôret op med tare og fisk.

            „Fra Engelland,“ svarte Hans og snudde sit mest oprigtige ansigt mot den anden. Saa
                  strøk han skjægdotten ut av munden og føiet til som en liten hemlighet: „De er bestemt
                  til kongen. Amtmanden har tinga dem og i morra tidlig stryk dem til Kristiania!“

            „Aa, dîn forbannade . .!“

            Folk flirte og slog sig paa laaret. Der fik Erslandsbonden svar.

            Lofotbaatene hadde alt lagt fra land, og jægten løsnet paa trossene, da en smaagut
                  ropte: „Der er endnu en, som vil med.“

            Alle saa op mot fjæren. Der kom en ung, høi kvinde nedover volden mellem naustene.
                  Hun var i svart kjole og hodetørklæde, og i den ene haanden bar hun en kurv, i den
                  anden en løp. Hun var forpustet og syntes at ha sprunget for at række tidsnok frem.
                  „Jamen er det hun Martha Ersland,“ var der en som sa. Og nu glante alle imot hende,
                  baade fra jægten og baatene.

            „Du maa rappe dig, hvis du vil bli med!“ ropte Steffen Verket, han stod paa kahytstaket
                  endnu.

            Men en av lofotbaatene hadde alt sat en jolle ut for at hente hende.

            Ola Ersland stirret et øieblik. „Ta hesten du!“ ropte han til bror sin og sprang op
                  paa berget og henover fjæren. Nu hadde alle og enhver no at glane paa. De forstod
                  at her var litt paafærde. Ola naadde hen til jollen just som Martha skulde stige ombord.

            „Kor i herrens navn skal du hen?“

            „Til byn!“ svarte hun og satte kurv og løpe ombord i jollen.

            „Til byn!“ Han hikstet. „Til byn! Du! Er du … er du aldeles gælin!“

            „Er du gælin fordi om du skal til byn!“ kom det uskyldig, og nu var hun ombord.

            Ola smaatrampet i sanden og knyttet hænderne. Det fik ikke hjælpe om andre hørte paa.

            „Du stryk din vei fra gaarden! Og krøttera da – kem som skal passe paa dem!“

            „Det er dine krøtter!“ sa hun. „Og da er du vel nærmest til at passe paa dem.“ Hun
                  trak sjalet om sig og satte sig til rette. Rorskarlen holdt aarene stille, uviss paa
                  hvordan dette skulde gaa.

            „Gaa heim, Martha! Gaa heim og det paa flygende flekken!“ Han grep efter jollen for
                  at holde den fast.

            „Ro!“ sa Martha, og aarene hug i sjøen og jollen skjøt fra land. Ombord i fartøierne
                  var det stilt, alle ansigtene glante.

            Ola Ersland stampet opover fjæren. „Blir du med til byn?“ ropte Steffen Verket. „Nei!“
                  Ola braasnudde og føiet til mot broren ombord i jægten: „Du lyt selle mærra saa godt
                  du kan, Martin. En faar ta vettet den som har det. Krøtera maa da ha røkt.“ Og han
                  satte avsted opover volden, idet hans knyttede høire haand svinget rasende ut i luften.

            Da Martha kom ombord, gjorde de andre kvindfolk, som sat rundt masten, plass for hende.
                  Og hun sa ikke et ord, saa ikke paa non, satte sig bare og hældet sig bakover mot
                  en kiste og saa stivt frem med kurven i fanget.

            De fire fartøier laa næsten paa linje, da seilene vindedes op. Her var bare saavidt
                  til bris, at fjordspeilet blaanet. Nu lakket det til midnat, men her var fuldt dagslys,
                  skjønt den smale stripe av bygd under vestfjeldene laa i lyseblaa skygger.

            Paa denne vis hadde fædrene seilet over til St. Hansmarkedet saa mangen en lys nat
                  op gjennem umindelige tider. Og nu seg de slanke lofotbaater, med det firkantede raaseil
                  og topseil, tungt avsted i den lune fjord.

            De hadde redet Lofothavet i vinter og Finmarksstormene utover vaaren. Men nu var den
                  hvite ripen langs vandlinjen nymalt og siderne rødmet av frisk tjære. Fiskerne var
                  barket i huden av sjø og veir, og gammel og ung syntes enige om at bære en skjægdot
                  under haken. Nu tændte de snadden og satte sig godt tilrette, denne overfarten til
                  byen var næsten som et bryllup.

            „Ka er det for en bansonge, som skrik og klynke saa?“ ropte Kal Koya over til jægten.
                  Han mente en unghoppe, som ustanselig førte spetakkel mellem hestene.

            „Du kan sjøl være en bansonge!“ svarte Steffen Verket, han stod nu med rorstangen
                  i den ene haanden og en kakeskalk i den anden.

            „Har Di ikke et kvindfolk ombord der, som kan knappe op og gi a lite melk!“

            Et latterskred løsnet henover den stille fjord. Han Kal Koya, den lille fyren med
                  den store røde skjægkrans og guldringene i ørene, han var nu bestandig en gauk.

            Men her, hvor fjorden dreiet østover mot indbygdene, blev den bred som et litet hav.
                  Og nu døde vinden hen. Seilene slappedes. Om en stund laa sjøen blank som glas. Vestfjeldene
                  speilet sig saa klart, at de grønne aaser og hvite snetopper syntes at hvile henover
                  vandflaten. De fire fartøier længer ute svævet over røde skyer og blaa himmel. De
                  speilte sine egne rødlige sider med den hvite ripe og de slappe seil. Og i øieblikket
                  saas ingen andre skibe at være ute inat. Hele den gulblanke flate av sjø var uten
                  bevægelse, uten lyd. Selv de store flokker av erfugl laa og fløt langs landet med
                  hodet under vingen.

            Saa stilnet jo ogsaa praten ombord. Rundt masten og i framrum og agterrum hældet man
                  sig bakover og lukket øinene. De fleste snudde ansiglet mot øst som færdig til at
                  ta imot solrenningen. De smaa joller bak lofotbaatene liknet barn, som faar følge
                  med mor

            Kun manden ved roret holdt sin pipe varm og sat stille og saa paa veiret. Han saa
                  rødmen over vesthimlen langsomt rinde mot nord. Han saa den flytte fra nord og arbeide
                  sig østover, stadig med en lysere ild. Fugleflokkene vaaknet og drog furer efter sig
                  i vandspeilet. Og alle ansigtene, som snudde mot øst, fik snart et ildrødt skjær.
                  En dag var slut for en time siden, og nu fødtes en ny. Flere av de sovende lettet
                  paa øienlokkene og satte sig overende. Østhimlen stod i brand. Granaaserne langt derinde
                  syntes overstrødd av guld. Et par smaa bølger, næsten umerkelige, kom rullende derindefra,
                  ildgule av bare lys. De kom nærmere, men sank saa ned i speilet igjen. Det var et
                  litet hemmelig minespil av fjorden, saa var det ikke mer.

            Og nu kom solen. Og først da begyndte folk at skutte sig. Her kan være koldt ute paa
                  sjøen om natten, selv ved St. Hans.

            Men saa med ett vaaknet seilene og buket sig frem fra masten. Baatene kom atter i
                  drift. Solen hadde vækket nordenvinden, og se, der ute fra fjordgapet kom den med
                  en blaa stim av smaabølger foran sig. Det brede speil strøkes ut, og snart var fjorden
                  en eneste levende slette av muntre bølger.

            Det vækket alle. Man gned øinene, og følte sig splinterny. Nu lød der snart latter
                  og rop igjen fra den ene baat til den anden.

            Og det var nu, at den graaskjæggede klokkeren vilde flytte plass og kom til at dumpe
                  ned i en kurv med æg, saa da han reiste sig var hans graa vadmels-bakdel ganske gul
                  av blomme. Og hadde folk ikke været vaakne før, saa blev de det nu.

            En stund efter steg der røk op fra rummet ved løftingen. Og fra nabobaaten ropte Thomas
                  Rønningen: „Det var da svært til god lukt fra dokk da, folk’!“

            Men det var Kal Koya, som stekte pandekake av de knuste æg. Her var jo ingen ovn ombord,
                  men han tændte op i bunden av et tomt sildekvarter. En tintallerken var stekepande,
                  og for ikke at brænde fingrene, saa holdt han den over ilden med en hovtang.

            „Du ber os vel paa kalas!“ lød det fra Hans Lia ombord i jægten.

            Men inde mot sør dukket der frem av soltaaken, først en blaa kam av fjeld, siden hus
                  under kammen, mange hus, saa taarn, saa master. Det var stiftsstaden. „Der er byn!“
                  lød det rundt om, og alle stirret derind. Og snart blev det en bølgende mængde av
                  hus under det røde skjær av solrenning. Og nu seilte de stadig nærmere, byen blev
                  stor, kirketaarnene stak gyldne spir tilveirs fra husmassen, larmen fra en vogn, som
                  skranglet mot stenbroen, hørtes. Langs havnen en rad av brygger, hvor firmanavnene
                  i store, sorte bokstaver tilslut kunde læses: „Halvard Rustad, sild – fisk.“ Det var
                  byen.

            Indenfor moloen rodde de frem gjennem en verden av dampere og store seilskibe, som
                  nu syntes avfolket og døde. Længer ind en sværm av mindre fartøier, jægter, baater,
                  og over det hele en sky av hvite maaker, som skrek. En lukt av rottent vand, av sild
                  og fisk og tjære og støv slog imøte og fik hestenes næsebor til at spille.

            Men nu blev der leven for at finde landingsplass. Langs alle kajer laa dampere og
                  skibe. I alle almenninger var der stuvende fuldt av baater. Hvordan skulde hestene
                  komme iland?

            „Skit vi lægger til hos fløtmændene!“ mente Steffen Verket og gjorde alt en trosse
                  istand.

            Men to mand i blaa busserull reiste sig fra et par smaabaater ved bryggen. Den ene
                  var høi, i hvite seilduksbukser og med en stor blodrød næse. Den anden var liten og
                  med et arret rævefjæs. „Ka vil Di, godtfolk!“ spurte den lange og grep uvilkaarlig
                  efter sin baatshake.

            „Aa kan vi ikke faa lægge til her, saa vi faar hestan iland?“ bad Steffen og gjorde
                  sig høflig. Men de to færgemænd var kjendt nok – her nyttet det neppe at trygle.

            „Lægge til – og sparke istykker brygga for oss – nei vil Di bare se at pakke dokk
                  fanden i vold, ellers henter vi politi.“

            Nu blev der et mundhuggeri. Kallene i baatene skjældte fløtmændene ut for byslark
                  og tater og slamp. Og de to paa bryggen sprang omkring paa de tynde ben, svang baatshakene
                  og svor over de forbandede potetbonan. Reis bare til helvete baade med fillegampene
                  og med de skitne kvindfolka Deres. – Og ved larmen kom en hel del underlige skikkelser
                  frem fra brygger og boder, lazaroner og pak, som kanske her kunde faa litt morro.
                  Der saas blaa næser og bukser med halvandet laar. De tok selvfølgelig parti for fløtmændene,
                  til helvete med de lusete potetbonan. Og da Kal Koya hug sin baatshake i bryggen for
                  at lægge indtil paa trods, begyndte det at regne med sten. Nu blev det alvor.

            Kvindfolkene ombord hylte. „Vi faar gi os!“ sa Steffen Verket og klødde sig i hodet.
                  „Men da lyt vi fanden i vold nordi berga utenfor byn for at faa hestan iland.“

            Og det var akkurat nu, at der hørtes et plask i sjøen. Det var Hans Lia, som jumpet
                  overbord fra jægten og hadde faat den ene av hestene med. Alle stirret, kvindfolkene
                  fik no nyt at hyle for. Rampen paa bryggen ropte hurra. Indtil de forstod, at han
                  vilde iland. Dette mandshode, som kom op av det skitne vand, og fulgtes av en hest
                  paa svøm, det var en angriper. Hei, kast paa ham der! Hug baatshaken i skolten paa
                  ham! Indtil en ropte: „Det er Hans Lia!“ Da veg de et øieblik baklængs. Var det Hans
                  Lia! Naa, ham kjendte de. Ham stod der respekt av fra før.

            Og inden de visste av det krabbet han op paa bryggen og trak hesten efter. Det arme
                  dyr skjøt ryg og rystet sig, saa vandet regnet omkring. Han selv dryppet av sjø og
                  hadde mistet hatten.

            „Ka vil Di her, mand?“ var der en som endelig gneldret, idet han nærmet sig.

            „Lære dokk folkeskikk!“ svarte Hans, og i næste øieblik hadde han revet baatshaken
                  fra en fløttmand.

            Dette var nok. Dette kunde byfolk aldrig finde sig i. Nu blev der liv. Nu blev der
                  angrep. Kast ham i sjøen! Hans var alene, her suste alt av tomflasker og sten. Der
                  blinket av knive. Hesten prustet av skræk, steilte og slog. Men Hans sat pludselig
                  overskrævs paa den, og da blev der virkelig plass til at svinge en baatshake. Den
                  var heldigvis av god bjørk og hadde jernkrok paa enden. Det gik ogsaa an at stikke
                  med den. Der lød smerteshyl og eder. Hesten skummet og danset rundt og holdt de fleste
                  fra livet. Men den fik ikke plass til at fly sin vei. Ombord i baaten stod alle og
                  glante. Karerne saa at Hans var alene, men ingen var i slægt med ham. Og sæt om her
                  kom politi? Følge Hans Lia paa raadstua det var der ingen som hadde lyst til.

            „Men ser Di ikke at de tyner ham!“ ropte pludselig et kvindfolk ombord, og det var
                  Martha Ersland som stod paa baatkanten og holdt i vantet. „Er her ikke karfolk, som
                  tør … …“ Og nu sendte hun et øsekar like ind i mængden paa land. Men ingen av karerne
                  ombord saa ut til at turde andet end bruke kjæft. Hans slos fremdeles alene, og der
                  lød hyl og jammer og eder, men det var ikke fra ham. Rundt paa skibene kom søvnige
                  hoder frem for at se hvad der her var paafærde.

            Men nu begyndte en efter en av rampen at luske væk, en med haanden over næsen, en
                  anden hinket og holdt sig over baken. Den lange fløtmand laa i svime, den anden krøp
                  ned i sin baat og forbandet sig paa, at det her skulde de helvetes sildbonan faa igjen.
                  Hans saa efter sine kamerater – hvor blev de av? Han var blodig i ansigtet, men smaaflirte.
                  Det hele var morro. „Nu kan Di komme iland, godtfolk,“ sa han, „for nu er der plass.“

            Og endelig kom der politi. Og den første de tok var Hans, som de kjendte fra før.
                  Han maatte gi hesten fra sig og følge med.

            Da Martha var kommet paa land hørte hun broren rope, og hun stanset saavidt. „Kor
                  skal du lossere?“ spurte han, men var grøn i ansigtet av sinne.

            Hun saa op og ned over ham og sa: „Du turde ikke vaage skinnet dit du heller. Usling!“
                  Saa snudde hun sig og gik uten at høre paa, hvad han stod der og vaaset om.
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